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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Ambient ☐ Controlled

temperature ☐ Chilled ☐ Frozen ☐
I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production ☐ Production of petfood ☐ Breeding ☐

Consignments according to
Regulation No 999/2001 ☐ Sales ☐ Breeding and production ☐ Circus exhibition ☐

Technical use ☐ Transhumance ☐ Relaying ☐ Quarantine ☐
Slaughter ☐ Competition ☐ Pet food ☐ Fattening ☐
Approved Bodies ☐ Laboratory ☐ Organic fertilizers ☐ Registered equidae ☐
Rodent food ☐ Other ☐ Pollination ☐ Human consumption ☐
Pets ☐ Further process ☐ Game Restocking ☐ Animal Feedingstuff ☐
Storage ☐ Artificial reproduction ☐ Ornamental bird food ☐ Unregistered equidae ☐
Pharmaceutical use ☐ Training ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.23. Total number of packages I.24. Total quantity I.25. Total net weight I.25. Total gross weight

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 04 DAIRY PRODUCE; BIRDS' EGGS; NATURAL HONEY; EDIBLE PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0407 Birds' eggs, in shell, fresh, preserved or cooked

 Fertilised eggs for incubation
040711 Of fowls of the species Gallus domesticus

04071100 Of fowls of the species Gallus domesticus

Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant

Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter

Net weight Product Description Package count Identification mark

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

I, the undersigned State/official veterinarian or official inspector certify that:

II.1. (1)Exported to the Customs Union day-old chicks, turkey poults, ducklings, goslings and ostrich chicks
and hatching eggs of these species originates from premises or administrative territories of the
exporting country free from the following contagious animal diseases:

either

 (2) ○
[II.1.1.

Notifiable avian influenza according to OIE Terrestrial Animal Health Code:

·         (2) ○ [within the last 12 months in the country or administrative territory according to regionalisation;]

or

·         (2) ○ [within the last 3 months provided that stamping out is applied in the country or administrative territory
according to regionalisation provided the relevant OIE requirements have been fulfilled (disinfection and
surveillance with negative results);]]

or

(2) ○
[II.1.1.

Highly pathogenic avian influenza (as defined in the OIE Terrestrial Animal Health Code) –
during the last 12 months in the country or administrative territory according to
regionalisation or during the last 3 months in the country or administrative territory
according to regionalisation provided the relevant OIE requirements have been fulfilled
(stamping out, disinfection and surveillance) and poultry/hatching eggs were derived from
parent flocks which had been kept for at least 21 days prior the collection of eggs in an
establishment free from notifiable avian influenza for the last 12 months or for the last 3
months provided that stamping out is applied and surveillance has been carried out with
negative results;]

II.1.2. Newcastle disease (as defined in the OIE Terrestrial Animal Health Code):

·         (2) ○ [within the last 12 months in the country or administrative territory according to regionalisation;]

or

·         (2) ○ [within the last 3 months provided that stamping out is applied in the country or administrative territory
according to regionalisation provided the relevant OIE requirements have been fulfilled (disinfection and
surveillance) with negative results;]

II.1.3. Salmonellosis and mycoplasmosis - according to the OIE Code recommendations;

II.1.4. (3) ☐ [Avian infectious bronchitis], (3) ☐ [Gumboro disease], (3) ☐ [infectious
laryngotracheitis] and (3) ☐ [duck viral hepatitis] – absence of the disease in the parent flock
during the last 2 months;

II.2. For day-old chicks vaccination against Marek disease: (2) ○ [YES]/(2) ○ [NO]

II.3. Hatching eggs were disinfected according to the OIE Code recommendations.

II.4. Hatching eggs, day-old chicks, turkey poults, ducklings, goslings and ostrich chicks are delivered in
single-use crates or cages.

II.5. The means of transport are treated and prepared in accordance with the requirements of the exporting
country.

Notes

Part I

·         Box I.11.: Place of origin: name, approval or registration number and address of the dispatch establishment.

·         Box I.16.: Point of crossing the border of the Customs Union.

·         Box I.19.: State the total gross weight and total net weight.

·         Box I.25.: Identification of goods

Customs code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code.

Hatchery, Establishment: If appropriate, state the name, address and approval number of the hatchery
or establishment.

Number: Number of birds/eggs.

Part II

EUROPEAN UNION

(EEU) Veterinary certificate  for day-old chicks, turkey poults,
ducklings, goslings, ostrich chicks and hatching eggs of these species

exported from EU to the Customs Union
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II. Health information

(1) Administrative territories, zones and time periods may be modified with a mutual agreement on the
basis of the European Union and Customs Union Memorandum on zoning and regionalisation or the
European Union and Russian Federation Memorandum on zoning and regionalisation, as applicable.

(2) Cross out as appropriate.

(3) Cross out as appropriate. To be certified based on information from the CU importing country to the EU
Commission on the necessity to certify according to the OIE Code, Edition 2011, Users Guide "A. General
remarks", point 3, i.e. that the importing country/administrative territory carries out an effective
surveillance programme, either demonstrating freedom or following which an eradication programme
is conducted. The CU importing country submits all relevant information to the European Commission.

Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION

(EEU) Veterinary certificate  for day-old chicks, turkey poults,
ducklings, goslings, ostrich chicks and hatching eggs of these species

exported from EU to the Customs Union
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I.1. Odesílatel

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.2. Referenční číslo IMSOC
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Příjemce

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.3. Ústřední příslušný orgán
I.4. Local competent authority

I.7. Země původu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Region určení Kód
I.11. Place of Dispatch

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.12. Místo určení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.13. Místo nakládky

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravní prostředky

Typ Doklad Identifikace

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Okolní ☐ Controlled

temperature ☐ Chlazený ☐ Zmrazené ☐
I.17. Průvodní doklady

Referenční
číslo
obchodního
do k ladu

Datum
vydání

Země Místo
vydání

I.19. Č. kontejneru / č. plomby

I.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production ☐ Production of petfood ☐ Breeding ☐

Consignments according to
Regulation No 999/2001 ☐ Sales ☐ Breeding and production ☐ Cirkus/výstava ☐

Technické použití ☐ Transhumance ☐ Sádkování ☐ Karanténa ☐
Porážka ☐ Competition ☐ Krmivo pro domácí zvířata ☐ Výkrmová ☐
Schválené orgány ☐ Laboratory ☐ Organic fertilizers ☐ Evidovaní koňovití ☐
Rodent food ☐ Jiné ☐ Pollination ☐ Lidská spotřeba ☐
Zvířata v zájmovém chovu ☐ Další postup ☐ Game Restocking ☐ Krmivo pro zvířata ☐
Storage ☐ Umělé rozmnožování ☐ Ornamental bird food ☐ Unregistered equidae ☐
Použití pro farmaceutické účely ☐ Training ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Země Kód ISO
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Země Kód ISO

I.23. Celkový počet balení I.24. Celkové množství I.25. Celková čistá hmotnost I.25. Celková hrubá hmotnost

EVROPSKÁ UNIE Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 04 MLÉKO A MLÉČNÉ VÝROBKY; PTAČÍ VEJCE; PŘÍRODNÍ MED; JEDLÉ PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU, JINDE NEUVEDENÉ ANI
NEZAHRNUTÉ

0407 Ptačí vejce, ve skořápce, čerstvá, konzervovaná nebo vařená
 Oplodněná vejce pro líhnutí

040711 Slepic druhu Gallus domesticus
04071100 Slepic druhu Gallus domesticus

Komodita Druh Množství Číslo šarže Výrobní zařízení

Chladírenské zařízení Bourárna Datum zmrazení Datum výroby Datum porážky

Čistá hmotnost Product Description Počet balení Identifikační značka

EVROPSKÁ UNIE Export Health Certificate
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II. Informace týkající se zdraví

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař nebo úřední inspektor, potvrzuji, že:

II.1. (1)Do celní unie vyvážená jednodenní kuřata, krůťata, kachňata, housata, kuřata pštrosa a násadová
vejce těchto druhů pocházejí ze zařízení nebo správních území vyvážející země, které jsou prosté těchto
infekčních nákaz zvířat:

buď

 (2) ○
[II.1.1.

influenzy ptáků podléhající hlášení podle Kodexu zdraví suchozemských živočichů OIE:

·         (2) ○ [během posledních 12 měsíců v zemi nebo na správním území podle regionalizace;]

nebo

·         (2) ○ [během posledních 3 měsíců za předpokladu, že v zemi nebo na správním území podle regionalizace byla
provedena depopulace při dodržení příslušných požadavků OIE (dezinfekce a sledování s negativními výsledky);]]

nebo

(2) ○
[II.1.1.

vysoce patogenní influenzy ptáků (podle definice v Kodexu zdraví suchozemských živočichů
OIE) – během posledních 12 měsíců v zemi nebo na správním území podle regionalizace
nebo během posledních 3 měsíců v zemi nebo na správním území podle regionalizace, byly-
li dodrženy příslušné požadavky OIE (depopulace, dezinfekce a sledování) a
drůbež / násadová vejce pocházejí z rodičovských hejn, která byla alespoň 21 dnů před
sběrem vajec držena v zařízení, které bylo prosté influenzy ptáků podléhající hlášení v
posledních 12 měsících nebo v posledních 3 měsících, byla-li provedena depopulace a při
sledování byly vykázány negativní výsledky;]

II.1.2. newcastleské choroby (podle definice v Kodexu zdraví suchozemských živočichů OIE):

·         (2) ○ [během posledních 12 měsíců v zemi nebo na správním území podle regionalizace;]

nebo

·         (2) ○ [během posledních 3 měsíců za předpokladu, že v zemi nebo na správním území podle regionalizace byla
provedena depopulace při dodržení příslušných požadavků OIE (dezinfekce a sledování s negativními výsledky);]]

II.1.3. salmonelózy a mykoplazmózy – podle doporučení Kodexu OIE;

II.1.4. (3) ☐ [infekční bronchitidy ptáků], (3) ☐ [nemoci Gumboro], (3) ☐ [infekční
laryngotracheitidy] a (3) ☐ [virové hepatitidy kachen] – nepřítomnost nákazy v rodičovském
hejnu během posledních 2 měsíců;

II.2. U jednodenních kuřat očkování proti Markově chorobě: (2) ○ [ANO]/(2) ○ [NE]

II.3. Násadová vejce byla dezinfikována podle doporučení Kodexu OIE.

II.4. Násadová vejce, jednodenní kuřata, krůťata, kachňata, housata a kuřata pštrosa se dodávají v
jednorázových krabicích nebo klecích.

II.5. Dopravní prostředky byly ošetřeny a připraveny v souladu s požadavky vyvážející země.

Poznámky

Část I

·         Kolonka I.11: Místo původu: název, číslo schválení nebo registrace a adresa expedičního zařízení.

·         Kolonka I.16: Místo překročení hranic celní unie.

·         Kolonka I.19: Uveďte celkovou hrubou hmotnost a celkovou čistou hmotnost.

·         Kolonka I.25: Identifikace zboží

Celní kód a název: Použijte příslušný harmonizovaný systém (HS).

Líheň, zařízení: Případně uveďte název, adresu a číslo schválení líhně nebo zařízení.

Počet: Počet ptáků/vajec.

Část II

1) Správní území, pásma a lhůty lze změnit po vzájemné dohodě na základě memoranda mezi Evropskou
unií a celní unií o pásmech a regionalizaci nebo na základě memoranda mezi Evropskou unií a Ruskou
federací o pásmech a regionalizaci, podle daného případu.

2) Nehodící se škrtněte.

EVROPSKÁ UNIE

(EEU) Veterinární osvědčení pro jednodenní kuřata, krůťata, kachňata,
housata, kuřata pštrosa a násadová vejce těchto druhů vyvážené z EU

do celní unie
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II. Informace týkající se zdraví

3) Nehodící se škrtněte. Podle informací dovážející členské země celní unie je třeba Evropské komisi
osvědčit, zda je nutné osvědčení podle Kodexu OIE, edice 2011, příručka pro uživatele „A. Obecné
poznámky“, bod 3, tj. dovážející země / správní území provádí účinný program dozoru, který buď
prokazuje, že je prostá/prosto nákazy, nebo na jehož základě je proveden program eradikace. Dovážející
členská země celní unie poskytne Evropské komisi veškeré relevantní informace.

Podpis a razítko musí být v jiné barvě, než jakou je vytištěno osvědčení.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Datum podpisu
Razítko

Qualification and title
Podpis

EVROPSKÁ UNIE

(EEU) Veterinární osvědčení pro jednodenní kuřata, krůťata, kachňata,
housata, kuřata pštrosa a násadová vejce těchto druhů vyvážené z EU

do celní unie
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I.1. Грузоотправитель

Имя
Адрес
Страна Код ISO

I.2. Ссылка на IMSOC
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Местная ссылка

I.5. Грузоотправитель

Имя
Адрес
Страна Код ISO

I.3. Центральный компетентный орган
I.4. Местный компетентный орган

I.7. Страна происхождения Код ISO I.9. Страна назначения Код ISO

I.8. Регион происхождения Код I.10. Регион назначения Код
I.11. Место отправки

Имя
Адрес
Номер
подтверждения
Страна Код ISO

I.12. Место назначения

Имя
Адрес
Номер
подтверждения
Страна Код ISO

I.13. Место погрузки

Имя
Адрес
Номер
подтверждения
Страна Код ISO

I.14. Дата и время отправления

I.15. Транспортные средства

Режим Международны
й
транспортный
документ

Идентификация

I.16 Пункт въезда

I.18. Условия перевозки
Окружающая
среда ☐ Controlled

temperature ☐ Охлаждённые☐ Замороженные☐
I.17. Сопроводительные документы

Ссылка на
коммерчес
кий
документ

Дата
выдачи

Страна Место
выдачи

I.19. Контейнер № / Пломба №

I.20. Сертифицирован как
Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production ☐ Production of petfood ☐ Разведение ☐

Consignments according to
Regulation No 999/2001 ☐ Sales ☐ Разведение и производство ☐ Circus exhibition ☐

Для технических целей ☐ Transhumance ☐ Передача ☐ Карантин ☐
Забой ☐ Competition ☐ Pet food ☐ Откорм ☐
Одобренные органы ☐ Laboratory ☐ Organic fertilizers ☐ Registered equidae ☐
Rodent food ☐ Другое ☐ Pollination ☐ Употребление в пищу ☐
Домашние животные ☐ Дальнейшая обработка ☐ Game Restocking ☐ Корм для животных ☐
Storage ☐ Искусственное размножение ☐ Ornamental bird food ☐ Unregistered equidae ☐
Для фармацевтических целей ☐ Training ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐

I.21. Для транзита через государства-члены ☐
Страна Код ISO
EU Exit
Authority BCP Код

EU Entry
Authority BCP Код

I.22. Для транзита через государства-члены ☐

Страна Код ISO

I.23. Общее количество упаковок I.24. Общее количество I.25. Общий вес нетто I.25. Общий вес брутто

ЕВРОПЕЙСКИЙ СОЮЗ Экспортный Сертификат Здоровья
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I.28. Описание груза

1. 04 МОЛОЧНАЯ ПРОДУКЦИЯ; ЯЙЦА ПТИЦ; МЕД НАТУРАЛЬНЫЙ; ПИЩЕВЫЕ ПРОДУКТЫ ЖИВОТНОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ, в ДРУГОМ МЕСТЕ
НЕ ПОИМЕНОВАННЫЕ ИЛИ НЕ

0407 Яйца птиц в скорлупе, свежие, консервированные или вареные:
 Fertilised eggs for incubation

040711 Of fowls of the species Gallus domesticus
04071100 Of fowls of the species Gallus domesticus

Товар Вид Количество Номер партии Завод-изготовитель

Холодильная камера Режущая установка Дата замораживания Дата изготовления Дата убоя

Вес нетто Описание продукта Количество упаковок Опознавательный знак

ЕВРОПЕЙСКИЙ СОЮЗ Экспортный Сертификат Здоровья
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II. Информация о здоровье

Я, нижеподписавшийся государственный/официальный ветеринарный врач, удостоверяю следующее:

II.1. (1)Экспортируемые в Таможенный союз клинически здоровые суточные цыплята, индюшата,
утята, гусята, страусята и инкубационные яйца происходят из хозяйств или административных
территорий страны-экспортера, свободных от следующих заразных болезней животных:

или

 (2) ○
[II.1.1.

гриппа птиц, подлежащего обязательной декларации (в соответствии с Санитарным
кодексом наземных животных МЭБ):

·         (2) ○ [в течение последних 12 месяцев на территории страны или административной территории в
соотвествии с регионализацией;]

или

·         (2) ○ [в течение последних 3 месяцев при проведении «стэмпинг аут» на территории страны или
административной территории в соответствии с регионализацией при условии соблюдения
сответствующих требований МЭБ (дезинфекция и эпизоотический контроль) при отрицательных
результатах эпизоотического контроля);]]

или

(2) ○
[II.1.1.

высокопатогенного гриппа птиц (в соответствии с Санитарным кодексом наземных
животных МЭБ) – в течение последних 12 месяцев на территории страны или
административной территории в соответствии с регионализацией или в течение
последних 3 месяцев на территории страны или административной территории в
соответствии с регионализацией при условии соблюдения соответствующих
требований МЭБ («стэмпинг аут», дезинфекция, эпизоотический контроль) и
птица/инкубационные яйца были получены от родительских стад, которые
содержались в течение последнего 21 дня до сбора яиц в хозяйстве свободном от
гриппа птиц подлежащего обязательной декларации в течение последних 12
месяцев или в течение последних 3 месяцев при проведении «стэмпинг аут» при
отрицательных результатах эпизоотического контроля;]

II.1.2. Болезни Ньюкаслa (в соответствии с Санитарным кодексом наземных животных
МЭБ):

·         (2) ○ [в течение последних 12 месяцев на территории страны или административной территории в
соотвествии с регионализацией;]

или

·         (2) ○ [в течение последних 3 месяцев при проведении «стэмпинг аут» на территории страны или
административной территории в соответствии с регионализацией при условии соблюдения
сответствующих требований МЭБ (дезинфекция и эпизоотический контроль) при отрицательных
результатах эпизоотического контроля;]

II.1.3. Cальмонеллёза и микоплaзмозa – в соответствии с рекомендациями Кодекса МЭБ;

II.1.4. (3) ☐ [инфекционному бронхиту кур], (3) ☐ [болезни Гамборо], (3) ☐ [инфекционному
ларинготрахеиту] и (3) ☐ [вирусному гепатиту утят] – отсутствие болезни в
родительском стаде в течение последних 2 месяцев;

II.2. Для суточных цыплят проведена вакцинация против Болезни Марека: (2) ○ [ДА]/(2) ○ [НЕТ]

II.3. Инкубационные яйца продезинфицированы в соответствии с рекомендациями Кодекса МЭБ.

II.4. Инкубационные яйца, суточные цыплята, индюшата, утята, гусята и страусята поставляются в
одноразовой таре.

II.5. Транспортное средства обработано и подготовлено в соответствии с правилами, принятыми в
стране-экспортере.

Заметки

Часть I

·         Клетка I.11.: Место происхождения: название, регистрационный номер и адрес предприятия-
отправителя.

·        Клетка I.16.: Пункт пересечения границы Таможенного союза.

·        Клетка I.19.: Указать общий вес нетто и общий вес брутто.
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II. Информация о здоровье

·       Клетка I.25.: Идентификация товара

Таможенный код и название: Используйте соответствующий код Гармонизированной системы
(ГС).

Инкубатор, Предприятие: Указать, в случае необходимости, название, адрес и регистрационный
номер Инкубатор, Предприятие.

Количество: Количество птицы/яиц.

Часть II

(1) Административные территории, зоны и сроки могут быть изменены по взаимному согласию
сторон на основе Меморандума Европейского Союза и Таможеннoгo Союза по регионализации и
зонированию или, соответсвенно, на основе Меморандума Европейского Союза и Российской
Федерации по регионализации и зонированию

(2) не нужное вычеркнуть.

(3) Не нужное вычеркнуть. Подлежит сертификации на основании информации от страны-
импортера ТС, предоставляемой Комиссии ЕС относительно необходимости сертификации,
согласно Руководству пользователя Кодекса МЭБ, в редакции 2011 г., «А. Общие замечания»,
пункт 3, т.е. что в стране /административной территории ведется эффективная программа
эпизоотического контроля, по итогам которой демонстрируется либо свобода от болезни, либо
проводится программа искоренения. Страна-импортер ТС предоставляет cooтвeтcтвующую
информацию Европейской Комиссии.
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